ST. PATRICK CHURCH

244 SMITH STREET, PROVIDENCE RI 02908 - TEL. 401-421-7070

SIXTH SUNDAY IN ORDINARY TIME - FEBRUARY 15, 2026

ASH WEDNESDAY,

FEBRUARY 18

MIERCOLES DE CENIZAS

FEBRERO 18
MASS TIMES:

HORARIO DE MISAS:

5:00PM ENGLISH
7:00PM ESPANOL

Mass Schedule
Horarios de Misa

Saturday - Sabado
4pm English - 6:15pm Espanol

Sunday - Domingo
7:30am & 9:15am English & ASL
12:30pm & 5:30pm Espafiol

Weekdays
Durante la Semana
Monday, Tuesday & Thursday
5:30pm -English
Miercoles y Viernes
6:00pm - Espanol

Sacrament of Reconciliation
(Confession/Confesiones)
or by Appointment - o por cita
Wednesday - Miercoles
5pm to 6pm
Thursday - Jueves
6:00pm to 7:00pm
Saturday - Sabado
2:30pm to 3:55pm
Sunday - Domingo
11:30am to 12:20pm

Religious Education (CCD)
Educacion Religiosa
Mrs. Maria Batista
401-301-8685

St. Patrick SPRED Community
People with Disabilities.
Every Tuesday 5:30pm

Please call: 401-278-4578
or email: irodriguez@
dioceseofprovidence.org

Sacrament Of Marriage
Contact Fr. Brice at least one
year in advance.
Comuniquese con Padre Brice
al menos un ano de
anticipacion.

Baptism / Bautismo
Take a form in the Sacristy.
Recojer el Formulario de
Registracion en la Sacristia.
or Call the Parish Office
Llamar a la oficina
401- 421-7070

Parish Office Hours
Horario de la Oficina
Monday to Friday
Lunes a Viernes
9am-3pm
Monday to Thursday
Lunes a Jueves
5pmto 7pm
Email:
stpatrickprov@outlook.com
Website:
saintpatrickchurch.net
Pastor: Rev. Joseph Brice
fatherjbrice@gmail.com
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SAINT PATRICK ACADEMY
Grades / Grados 9-12
Tel. (401) 421-9300
www.stpatsri.org
Principal: Vincent Mancuso
Development Director:
Ms. Robin Tagliaferri
401-421-0810



https://www.stpatsri.org/
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MarY HOUSE

Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month
Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month
Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all parishioners who
are in need of food.

Meal Kitchen
Monday: 4:00pm- 5:00pm
For more information please call:
401-421-7070
or Email: mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry
We are always in need of
Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles, Jar Sauce,
Canned Vegetables
We thank you for your donations

Despensa de Alimentos - Calendario
2doy 3er Martes de cada mes
Horario: 4pm to 6pm
2doy 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am
La despensa de alimentos esta disponible para todos
todos feligreses en necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm
Para obtener mas informacion, llamar
401-421-7070 o Correo electrénico:
mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos siempre Donaciones
de Alimentos: Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen,
Salsa de lata, Vegetales enlatados
Le agradecemos por sus donaciones

MASS SCHEDULE / INTENTIONS

Our Lady of Guadalupe
Adoration Chapel
Capilla de Adoracion Nuestra Seiora
de Guadalupe
Open/Abierto 24 Hours
Contact Email:
mujeresluzdecristo12@gmail.com

Saturday, February 14- Vigil Mass of the 6" Week of Ordinary Time A
4:00pm  Memorial Mass for Irene Marie Ruggieri
6:15pm  En Accidon de Gracias por la Hermandad de Emaus
Por el Eterno Descanso de Edgar Rene Ayala
Sunday, February 15- 6" Week of Ordinary Time A
7:30am  For the Parishioners of St. Patrick Church
Memorial Mass for Hercilia Hernandez
9:15am  For the Living and Deceased Sisters of the Franciscan
Missionaries of Mary
12:30pm  Spanish
5:30pm  Spanish Por el Eterno Descanso de Adrian Fernandez
Monday, February 16
5:30pm Memorial Mass for Irene Marie Ruggieri
Tuesday, February 17
5:30pm Memorial Mass for Irene Marie Ruggieri
Wed., February 18 - Ash Wednesday / Miercoles de Ceniza
5:00pm English
7:00pm Spanish
Thursday, February 19
5:30pm Memorial Mass for Rita McDonnell
Friday, February 20
6:000m  Spanish
Saturday, February 21
4:00pm  Memorial Mass for priests of the Pious Union
6:15pm Por El Eterno Descanso de Martha Benitez
Sunday, February 22
7:30am  For the Parishioners of St. Patrick Church
9:15am Memorial Mass for Dorothy Gaynor
12:30pm  Spanish
5:30pm En Accion de Gracias por el Cumpleanos de Billy J. Burdier
Por el Eterno Descanso de Benjamin Herrera
St. Patrick Calendar of Activities
Sunday - February 15
10:30am - Coffee N'
7:00pm - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Monday - February 16
4:00pm - Mary House Soup Kitchen
7:000m - Women SALT Group - Bible Study GYM
Tuesday - February 17
6:30pm - SPRED - Room behind the Church
6:00pm - AA Step Meetings - (104)
Wed. - February 18
6:30pm - Grupo de Oracién
7:00pm - Young Adult MEN Group - GYM
Thurs. - February 19
7:000m - Grupo Hermanas Autenticas Viviendo La Verdad (206)
Friday - February 20
5:00pm - SPRED Stations of the Cross
7:00pm - Children's Group / Grupo de Nifios (Ages 7-9) Gym
7:00pm - Stations of the Cross/Via Crucis
7:000m - Grupo de Oracién Lazos de Amor Mariano (Capilla)
7:30pm - Grupo de Jovenes - 201
Saturday - February 21
11:00am - NA (104)
4:00pm - Legion De Maria (104)
7:30pm - Seminario Vida en el Espiritu
8:00pm - Catholic Underground
Sunday - February 22
7:000m - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym

Weekly
o Offerin

Offertory Collection: February 2™ to February 8"
Budget Envelopes / Sobres $6,841.00
Online-Giving / Donacién-linea $1,653.00
Total $8,494.00
Thank you for your generosity!
Gracias por su generosidad!
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Daily Readings

Sunday, February 15:

Sir. 15:15-20 | Ps. 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34

1 Cor. 2:6-10 | Mt. 5:17-37

Monday, February 16:

Jas. 1:1-11 | Ps. 119:67-68, 71-72, 75-76 | Mk. 8:11-13
Tuesday, February 17:

Jas. 1:12-18 | Ps. 94:12-15, 18-19 | Mk. 8:14-21
Wednesday, February 18:

JI. 2:12-18 | Ps. 51:3-6, 12-14, 17 | 2 Cor. 5:20—6:2
Mt. 6:1-6, 16-18

Thursday, February 19:

Dt. 30:15-20 | Ps. 1:1-4, 6 | Lk. 9:22-25

Friday, February 20:

Is. 58:1-9a | Ps. 51:3-6, 18-19 | Mt. 9:14-15
Saturday, February 21:

Is. 58:9b-14 | Ps. 86:1-6 | Lk. 5:27-32

Lecturas Diarias
Domingo, 15 de febrero:
Sir. 15:15-20 | Sal. 118:1-34 1 | Cor. 2:6-10 | Mt. 5:17-37
Lunes, 16 de febrero:

St. 1:1-11 | Sal. 118:67-68, 71-72, 75-76 | Mc. 8:11-13
Martes, 17 de febrero:

St. 1:12-18 | Sal. 93:12-15, 18-19 | Mc. 8:14-21
Miércoles, 18 de febrero:

JI. 2:12-18 | Sal. 50:3-6, 12-14, 17 | 2 Cor. 5:20—6:2
Mt. 6:1-6, 16-18

Jueves, 19 de febrero:

Dt. 30:15-20 | Sal. 1:1-4, 6 | Lc. 9:22-25

Viernes, 20 de febrero:

Is. 58:1-9a | Sal. 50:3-6, 18-19 | Mt. 9:14-15

Sabado, 21 de febrero:

Is. 58:9b-14 | Sal. 85:1-6 | Lc. 5:27-32

The Word of God - Gospel Mt. 5:20-37 La Palabra de Dios - Evangelio

Jesus said to his disciples: "I tell you, unless your
righteousness surpasses that of the scribes and
Pharisees, you will not enter the kingdom of heaven.
"You have heard that it was said to your ancestors, You
shall not kill;, and whoever kills will be liable to
judgment.

But | say to you, whoever is angry with his brother will
be liable to judgment.

"You have heard that it was said, You shall not commit
adultery. But | say to you, everyone who looks at a
woman with lust has already committed adultery with
her in his heart.

"Again you have heard that it was said to your
ancestors, Do not take a false oath,

but make good to the Lord all that you vow. But | say to
you, do not swear at all.

Let your 'Yes' mean 'Yes,'and your 'No' mean 'No.'
Anything more is from the evil one."

En aquel tiempo, Jesus dijo a sus discipulos: "Les aseguro
que si su justicia no es mayor que la de los escribas y
fariseos, ciertamente no entraran ustedes en el Reino de
los cielos.Han oido que se dijo a los antiguos: No mataras
y el que mate sera llevado ante el tribunal. Pero yo les
digo: Todo el que se enoje con su hermano, serd llevado
también ante el tribunal.

También han oido que se dijo a los antiguos: No
cometeras adulterio. Pero yo les digo que quien mire con
malos deseos a una mujer, ya cometié adulterio con ella
en su corazoén.Han oido que se dijo a los antiguos: No
juraras en falso y le cumpliras al Sefior lo que le hayas
prometido con juramento. Pero yo les digo: No juren de
ninguna manera, ni por el cielo, que es el trono de Dios; ni
por la tierra, porque es donde él pone los pies; ni por
Jerusalén, que es la ciudad del gran Rey.

Tampoco jures por tu cabeza, porque no puedes hacer
blanco o negro uno solo de tus cabellos. Digan
simplemente si, cuando es si; y no, cuando es no. Lo que
se diga de mas, viene del maligno"'.

HEALING MASS
2"° THURSDAY, OF THE MONTH AT 7PM
THURSDAY 2/12/2026
SACRAMENT OF ANOINTING O THE SICK,
CONFESSIONS AND ADORATION

JESUS CAME TO HEAL THE WHOLE
PERSON, BODY AND SOUL.

When the Sacrament of Anointing of the Sick is given,
the hoped-for effect is that, if it be God's will, the
person be physically healed of illness. But even if
there is no physical healing, the primary effect of the
Sacrament is a spiritual healing by which the sick
person receives the Holy Spirit's gift of peace and
courage to deal with the difficulties that accompany
serious illness or the frailty of old age.

from the United States Catholic Catechism for Adults

CATHOLIC UNDERGROUND
Saturday, February 21 at 8pm
Please join us for a night of Adoration,
Liturgy of the Hours, Worship,
and Confessions.

Everyone in the Family is Welcome.

CATHOLIC UNDERGROUND
‘Sabado 21 de Febrero a las 8pm
Unase a nosotros para una noche de

Adoracion, Liturgia de las Horas, Adoracion
y Confesiones. Todos los Miembros
de la Familia son Bienvenidos.



https://www.usccb.org/flipbooks/uscca/#276

WISDOM from Fr. Nick ﬂ i SABIDURIA del Padre Nick

FASTING AND FEASTING
With Lent coming on Wednesday and the distribution
of ashes; thoughts to consider!

Fast from judging others; feast on Christ dwelling
within them!

Fast from the fear of illness; feast on the healing
power of God!

Fast from words that pollute; feast on the speech that
purifies!

Fast from discontent; feast on gratitude!

Fast from anger; feast on patience!

Fast from pessimism; feast on love!

A BETTER ATTITUDE
When you look at your glass, do you see it as half
empty or half full? Do you see the darker side of
situations in life or the bright side?
Consider these ideas for the development of a better
attitude!
*Compliment at least one person every day! A
sincere mention of another’s good
gualities and accomplishments creates good
feelings and good will.
*Help someone! Effect constructive change in the
world, one person at a time.
*Listen to your inner voice! While remaining
realistic, explore the possibilities of
each situation rather than lament the roadblocks.
*Count your blessings, and talk to God about
them!In difficult times, it keeps
things in perspective. In good times, it strengthens
your sense of gratitude.
*Take action! Exercise, take a walk, call a friend,
pursue a hobby. They all add to
your well-being.
*Believe the words of praise you receive from
others!Look at them as presents to
you, which you can open and reopen whenever you
need them.
Life is forever a challenge between good and bad, faith
and doubt, ups and downs! Striving for the better
attitude will ensure a better you.

AYUNO Y BANQUETE
iCon la llegada de la Cuaresma este miércoles y la

distribucién de las cenizas, aqui hay algunos

pensamientos para considerar!

iAyuna de juzgar a los demas; alimentate de el Cristo
gue habita en ellos!

iAyuna del miedo a la enfermedad; alimentate de ell
poder sanador de Dios!

iAyuna de las palabras que contaminan; alimentate
de las palabras que purifican!

iAyuna del descontento; alimentate de con Ia
gratitud!

iAyuna del enojo; alimentate con la paciencia!
iAyuna del pesimismo; alimentate con el amor!

UNA MEJOR ACTITUD
Cuando miras tu vaso, élo ves medio vacio o medio lleno?

¢éVes el lado oscuro de las situaciones de la vida o el lado
brillante?

iConsidera estas ideas para desarrollar una mejor
actitud!

iFelicita al menos a una persona cada dia! Mencionar
sinceramente las buenas cualidades y logros de otro
crea buenos sentimientos y buena voluntad.

iAyuda a alguien! Genera un cambio constructivo en
el mundo, una persona a la vez.

iEscucha tu voz interior! Mientras mantienes el
realismo, explora las posibilidades de cada situacién
en lugar de lamentar los obstaculos.

iCuenta tus bendiciones y habla con Dios sobre ellas!
En tiempos dificiles, esto mantiene las cosas en
perspectiva. En los buenos tiempos, fortalece tu
sentido de gratitud.

jActua! Haz ejercicio, sal a caminar, llama a un amigo
0 busca un pasatiempo. Todo esto contribuye a tu
bienestar.

iCree en las palabras de elogio que recibes de los
demds! Miralas como regalos para ti, que puedes
abrir y volver a abrir cada vez que los necesites.

iLa vida es siempre un desafio entre lo bueno y lo malo,

la fe y la duda, los altibajos! Esforzarse por tener una

mejor actitud te asegurard ser una mejor persona.




Hermanos y hermanas en Cristo!

Empezando Febrero 20, 2026, tenemos un grupo de niinos cada tercer Viernes del
Mes de 7-9pm en el gimnasio. Invitamos a todos los nifios de las edades 6-11 a qué
se unen a nosotros para actividades, ensefanzas, y juegos divertidos. Padres, es
crucial que la formacion espiritual empieze lo mas temprano posible. Apoyenos
porfavor en esta mision para formar los santos lideres, sacerdotes, monjas, madres y
padres del futuro! No pierdan esta oportunidad!

Preguntas? Contactenos!

Ashley: (401) 489-1439  Deisy: (401) 536-2160

Brothers and sisters in Christ!

Starting February 20, 2026, we have a children's group every third Friday of the
month from 7-9 pm in the gym. We invite all children ages 6-11 to join us for
activities, lessons, and fun games. Parents, it is crucial that spiritual formation begins
as early as possible. Please support us in this mission to form the saintly leaders,
priests, nuns, mothers, and fathers of the future! Don't miss this opportunity!
Questions? Contact us!

Ashley: (401) 489-1439  Deisy: (401) 536-2160
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Catholic Charity Appeal: Bishop Bruce Lewandowski recently sent a letter to announce
the beginning of the annual Catholic Charity Appeal: One Faith, One Hope, calling on us
. to unite in the mission to love and serve as Jesus taught us. This Appeal is more than a
Cathth ' fundraiser, it is a living expression of our Catholic faith in action, reaching into every
Charit -" corner of our Diocese to bring help, healing, and hope to those who need it most.
Appea%( When you give to the Appeal, you're not just supporting programs, you’re touching
lives in a deeply personal way. Throughout the Gospels, Jesus makes it clear:
“Whatever you did for one of the least of these brothers and sisters of mine, you did
for me” (Matthew 25:40).

'(21\‘\"

Colecta de Caridad Catdlica: El obispo Bruce Lewandowski envié recientemente una carta para Anual
anunciar el comienzo de la Colecta de Caridad Catdlica anual: Una Fe, Una Esperanza,
llamandonos a unirnos en la mision de amar y servir como Jesus nos ensend. Esta Colecta es mas
que una recaudacion de fondos; es una expresion viva de nuestra fe catdlica en accidn, que llega
a cada rincén de nuestradiocesis para brindar ayuda, sanacion y esperanza a quienes maslo
necesitan. Al contribuir a la Colecta, no solo apoyasprogramas; estas tocando vidas de una
manera profundamentepersonal. A lo largo de los Evangelios, Jesus lo deja claro: “En verdad les
digo que cuanto hicieron a uno de estos hermanosmios mas pequeiios, a mi me lo hicieron”
(Mateo 25:40).
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As disciples of Christ, we are called not only to believe in His teachings but to live them out through acts of
compassion and charity. The Catholic Charity Appeal allows us to respond to that call in a powerful and united way.
Here are just a few ways your generosity made a difference last year:

e Emmanuel House Homeless Shelter provides a safe and warm place to sleep for 365 days a year. Available bed
nights to men and women increased from 31,000 to 32,000 thanks to your support.

e St. Martin de Porres Senior Center food pantry feeds 800 families each month, 300 more per month than in 2024.

e Catholic Social Services recorded 210,000 moments of service across the state, 10,000 more than the previous
year. Requests for food, clothing, diapers, formula and other essentials continue to increase, and your support
helped meet the demand. A gift to the Appeal also funds Youth Ministry, Evangelization, Priestly Formation, Special
Religious Education for those with Disabilities (SPRED), Campus Ministry, Faith Formation, Marriage Preparation for
couples, and many other important programs of the Diocese.

As we begin the 2026 Catholic Charity Appeal, | invite you to prayerfully consider making a gift to the best of your
ability. Our parish goal is $39, 900, and | am confident that, with your help, we can meet and exceed it. If you are in a
position to increase your gift this year, your added generosity will help expand the Church’s capacity to serve,
providing even more in the areas of direct assistance, ministry, and formation. More than ever, our world needs the
light of Christ. Let us continue to be that light, together, through One Faith, One Hope. Please join me and our Bishop
in being generous to this year’s Appeal. Thank you for your prayers, your generosity, and your witness to the Gospel.

Como discipulos de Cristo, estamos llamados no solo a creer en sus ensefianzas, sino a vivirlas a través de actos de
compasion y caridad. La Colecta de Caridad Catdlica nos permite responder a ese llamado de una manera poderosa y
unida. Estas son solo algunasde las formas en que su generosidad marcé la diferencia el afio pasado:

e El refugio para personas sin hogar Emmanuel House brinda un lugar seguro y calido para dormir los 365 dias del
afo. Las “noches de cama” disponibles para hombres y mujeresaumentaron de 31,000 a 32,000 gracias a su apoyo.

¢ La despensa de alimentos del Centro para Personas MayoresSan Martin de Porres alimenta a 800 familias cada
mes, 300 mas por mes que en 2024.

¢ Los Servicios Sociales Catdlicos registraron 210,000 momentos de servicio en todo el estado, 10,000 mas que el
afio anterior. Las solicitudes de alimentos, ropa, panales, férmula y otros articulos esenciales siguen aumentando, y
su apoyo ayudd a satisfacer la demanda. Un donativo para la Colecta también financia el Ministerio Juvenil, la
Evangelizacion, la Formacién Sacerdotal, la Educacién Religiosa Especial para personas con discapacidades(SPRED), el
Ministerio Universitario, la Formacién en la Fe, la Preparacion Matrimonial para parejas y muchos otros programas
importantes de la Didcesis.

Al iniciar la Colecta de Caridad Catdlica de 2026, les invito a considerar en oracién hacer un donativo segln sus
posibilidades. La meta de nuestra parroquia es $39, 900, y confio en que, con su ayuda, podremos alcanzarla y
superarla. Si se encuentran en posicién de aumentar su donativo este afio, su mayor generosidad ayudard a ampliar
la capacidad de servicio de la Iglesia, proporcionando aln mas en las dreas de asistencia directa, ministerio y
formacion. Mas que nunca, nuestro mundo necesita la luz de Cristo. Continuemos siendo esa luz, juntos, a través de
Una Fe, Una Esperanza. Por favor, Unanse a mi y a nuestro Obispo para ser generosos con la Colecta de este afio.
Gracias por sus oraciones, su generosidad y su testimonio del Evangelio.
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CATHOLIC RELIEF SERVICES

LENT IS APPROACHING!

CRS Rice Bowl is the Lenten program of Catholic Relief Services,
the official international humanitarian agency of the Catholic
community in the United States. Through CRS Rice Bowl, faith
communities across all dioceses in the United States put their
faith into action through prayer, fasting, and almsgiving, helping
our brothers and sisters in need around the world. Rice Bowls
will be available beginning on Ash Wednesday, February 18.

’ {H&N

= JspLATO
iSE ACERCA LA/ARESI\/IA' de ARRO

Plato de Arroz de CRS es el programa cuaresmal de Catholic
Relief Services, la agencia oficial de la comunidad catdlica en
los Estados Unidos para la ayuda humanitaria internacional.

A través de Plato de Arroz de CRS, las comunidades de fe de
todas las didcesis de los Estados Unidos ponen su fe en accion
por medio de la oracion, el ayuno y la limosna, ayudando a
nuestros hermanos y hermanas mas necesitados alrededor del
mundo. Pueden recoger su cajita comenzando el Miércoles
de Ceniza, 18 de febrero.

. Together, we're empowerin
rs Knlghts of Catholic men to ]ng their ¢
Columbus’ falth at home, in their parish,

at work and in their
St. Lawrence community.

BECOME A MEMBER!
Be a part of the world's largest
Catholic fraternal organization.
We meet every fourth Monday of the month at 7pm
St. Patrick Church,
244 Smith St, Providence RI, 02904, Room 103

For information, contact: Louis Parente, Tel, 401- 499-7347
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N, ¢Le gustaria promocionar su ne?ocm o el de un amigo en nuestro boletin? ;Y apoyar a la Iglesia
de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien médico. Para mas informacion mande

un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!

Would you
like to
promote your
business or a
friend'’s
business in
our bulletin?

This will help
with the cost
of the weekly

~ Bulletin for
SHEETROCK FINISH,.- St. Patrick

CARPENTRY S A QE/ MAX o Patrick

INTERIOR & EXTERIOR F Preferred very
PAINTING - affordable.
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CALL US TODAY NELLY BRANEZ
e : y ASSOCia}Q for more
401-572-6842 « 401-347-9532 Blilngual ErEngisn Saise information
www.newenglandsubcontractors.com AT ol please email
N North Prov dﬂf\_@ RI O29L.ﬂ- Ana Sanchez:
CALL US TODAY FOR YOUR ESTIMATE ! ® Cell: (401) 258-0861

Office: LA;O'\) 353-2200
Fax: (401) 353-3940
e nbranez@hotmail.com Anajsanchezo

1@gmail.com.
l‘ | Thank you!
| (401) 726-8864 (401)726-5700 nk you!
""h 598 Dexter St. Central Falls, Rl 02863
ELPAISA.COM
Visit Qur new PatiofVisita Nuestro Nuevo Patio
Mon=Thur 10am=-8pm
Fri-Sat 10pm-10pm
Sun 10pm-9pm
El Paisa is the perfect place for family and

friends to find the taste of home-cooked . )
Spanish food. (Le gustaria

Pl ((C El Paisa es el lugar perfecto para que promocionar
ﬂ@ﬁlﬁ]lﬁlﬁﬂm IO ittt
: &3 de la comida casera Latina.
mmnmnasllelllel:nerﬂn COMjy == G el de un

amigo en
YOUR GUTTERS nuestro
ARE READY FOR boletin? ;Y
WINTER? apoyar a la

QLU (glesia de San

Patricio con
el costo del
boletin
semanal? Es
bien mddico.
Para mas
informacion
mande un
correo
electronico a
Anajsanchez0
1@gmail.com.
Gracias!
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